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1. El projecte: necessitats i objectius

La confecció d’un repertori d’autors literaris catalans fou un dels primers projectes endegats per la Institució de les Lletres Catalanes després de la seva constitució. En aquest sentit, i en iniciar les activitats el nostre organisme, en els primers mesos del 1988, fou aprovat un projecte d’informatització que, a més de satisfer les necessitats derivades de les tasques d’administració, incloïa la creació d’una base de dades d’informació literària catalana.

Aquesta base de dades era concebuda amb diversos arxius, que havien de ser implantats successivament, a mesura que les possibilitats pressupostàries i humanes ho permetessin. Hom decidí donar prioritat als arxius ESVIU (que havia de recollir les dades biogràfiques i bibliogràfiques d’autors en llengua catalana vivents) i TRAC (centrat en les traduccions literàries del català i al català). La prioritat del primer d’aquests arxius derivava del fet que era el que havia de permetre de censar i acumular les dades referents als autors literaris entorn dels quals gira l’activitat de la Institució. 

Des d’un principi es va contemplar el fet que constituïa la infrastructura necessària per a l’elaboració d’un Qui és qui a les lletres catalanes, eina bàsica imprescindible de la qual estava mancat el nostre món literari. Amb aquesta finalitat, i paral·lelament als estudis informàtics per a la concepció global de la base de dades, fou encomanada l’elaboració d’un avantprojecte d’aquesta publicació a un equip de documentalistes, que en lliurà el primer esborrany l’abril del 1988.

2. Metodologia i configuració de l’obra 

L’ESVIU -que havia de ser la base informativa d’aquest projecte- era configurat com un doble arxiu, biogràfic i bibliogràfic, estretament relacionat, que havia d’incloure les dades bàsiques referents als autors i unes fitxes bibliogràfiques essencials de totes les obres editades. Els apartats compresos per ambdós arxius eren més amplis que allò que hom establia com a imprescindible per al Qui és qui, ja que incloïen una informació més exhaustiva que, des d’un principi, hom considerava que caldria seleccionar en una publicació destinada al gran públic.

Establerts els criteris bàsics, els primers treballs foren encaminats vers l’establiment d’una primera nòmina d’autors, partint pràcticament des de zero, a base del buidatge de bibliografies, llistes d’associacions, dades facilitades per editorials, revistes i organismes públics i privats, etc. Simultàniament, hom elaborà una enquesta que recollia el nombre màxim d’aspectes i dades que calia obtenir de cadascun dels noms que anaven essent obtinguts. 

Aquesta enquesta començà a ser tramesa a les darreries del 1988 als autors localitzats fins aleshores i, mentre començaven a arribar-ne les respostes, continuava la localització i identificació d’autors. Paral·lelament a aquest procés, s’elaboraren unes normes bàsiques de redacció de la informació, alhora que, després d’haver estudiat les necessitats informàtiques, hom començava a dissenyar i confeccionar el programa d’informatització de l’ESVIU, fet a mida, amb l’eina Basis, pel Centre Informàtic de la Generalitat de Catalunya.

Per aconseguir un grau màxim d’exhaustivitat en l’inventari d’autors, fou creada una xarxa de corresponsals –per àmbits territorials i per gèneres o subgèneres molt determinats- per tal que col·laboressin en la determinació de noms que havien de ser-hi inclosos. Paral·lelament, una Comissió assessora establia els criteris de tractament de la informació rebuda i els criteris que havien de prefigurar les característiques formals de la publicació del Qui és qui. Establert tot això, les respostes rebudes eren objecte d’un buidatge, per tal d’homologar-ne els continguts i encaixar-los als camps previstos en els arxius biogràfic i bibliogràfic. En acabar l’any 1989, s’havia tramès el qüestionari –enquesta a prop de 1.600 autors, un miler dels quals l’havien respost, s’estava en procés de localització d’uns altres 600 noms i s’havien entrat a la base les dades referents a uns 200 autors.

Durant l’any 1990, continuà l’ingrés de dades als arxius, s’enllestí –fins on fou humanament possible- la localització i identificació d’autors, es va fer la tramesa de 460 qüestionaris-enquesta més, s’insistí als autors que no hi havien contestat per tal que ho fessin i s’inicià el procés d’edició del Qui és qui. Per a això darrer, després de revisar els criteris d’inclusió i formals, la Comissió assessora va fer un repàs general de totes les fitxes d’autors entrades a la base, determinà quins eren els autors que calia incloure en el repertori i efectuà una primera correcció de la informació que calia publicar. Aquest procés fou seguit encara per una altra revisió general a càrrec del coordinador literari, ambdues amb la voluntat d’aconseguir el grau màxim d’homologació entre les diverses entrades. Tot aquest procés s’allargà fins a començaments de l’any 1991, moment en què la informació del volum quedà enllestida per a iniciar-ne el procés d’edició en forma de llibre.

3. Criteris adoptats 

El Qui és qui a les lletres catalanes que publiquem inclou les fitxes de 1.118 autors vivents en el moment de tancar la inclusió de dades, xifra que correspon a les persones considerades "pertinents" segons els criteris adoptats i que és el resultat del material aconseguit amb la tramesa de més de 2.000 enquestes. L’obra comprèn les dades recollides fins al 1988, que han estat actualitzades, dins de la mesura que ha estat possible, fins al 1990. Cal tenir en compte que, en el procés d’edició, s’han constatat 16 baixes per traspàs –algunes de recents- i que 4 autors no hi han estat inclosos per haver manifestat explícitament la seva voluntat de no figurar-hi, fins i tot havent respost a l’enquesta.

El criteri essencial d’inclusió, fou de considerar els "autors en llengua catalana vivents, amb almenys una obra feta pública a través de qualsevol forma de difusió professional, que conreen algun dels gèneres de la literatura de creació", amb una excepció, la dels estudis literaris, pel fet de tractar-se de "literatura sobre la literatura" i perquè no alterava, substancialment, el perfil dels autors en els quals se centrava la recerca.

No cal pas justificar el fet d’adoptar com a criteri d’inclusió el fet que l’obra hagués d’estar escrita en català, ja que la Llei de creació de la Institució de les Lletres Catalanes aprovada pel Parlament de Catalunya el 12 de novembre de 1987 defineix inequívocament les seves funcions en establir que "té com a objectius promoure la creació literària en llengua catalana i donar-la a conèixer i difondre-la a dins i fora de Catalunya". L’exclusió, doncs, dels ciutadans i ciutadanes catalans que escriuen en altres llengües era una conseqüència d’aquest emmarcament legal i respon també a una voluntat d’afirmació d’allò que cal entendre per "lletres catalanes".

Pel que fa al criteri d’inclusió segons el fet de conrear almenys un dels gèneres de creació, cal dir que no ha estat senzill determinar on rau la frontera. De fet, és impossible d’establir uns paràmetres indiscutibles, atesa la boirosa línia que separa conceptes com l’assaig o la prosa no de ficció d’altres gèneres com la investigació o la divulgació. En aquest aspecte, no hi ha mesuraments científics ni criteris incontrovertibles, sobretot en acarar obres concretes, per més que la definició teòrica d’aquests gèneres pugui tenir una formulació fins i tot contundent. Per tant, la inclusió o no de determinats noms ha estat establerta per la Comissió assessora després de debatre-ho cas per cas i és, certament, discutible com tota decisió que sorgeix de la confrontació de criteris subjectius. Al més sovint, però, davant del dubte generalitzat s’ha optat per incloure-hi el cas.

Allò que ha estat més complex, tanmateix, ha estat el tractament que calia donar a la informació facilitada pels autors mateixos, atesa la diversitat absoluta pel que fa a minuciositat, adequació i concreció dels termes de les seves respostes a través de l’enquesta. I amb una regla general fàcil de comprovar: la quantitat d’informació facilitada acostumava a ser inversament proporcional al gruix literari o professional de qui responia a l’enquesta. Calia, per tant, resoldre d’alguna manera el desequilibri que hom podia observar a simple vista en les fitxes que anaven omplint l’ESVIU, ja que podia distorsionar el pes específic real dels autors.

Rebutjada la solució aparentment més senzilla de respectar en tot i per a tot la informació que ens facilitava cada autor o autora, s’imposava adoptar en cada camp d’informació uns criteris complementaris que tendissin a l’homologació dels materials fornits. No ha estat tampoc un extrem de fàcil resolució i, novament, hi apareixen unes certes dosis de subjectivitat en la concreció de la tria. De tota manera, la base per a la informació incorporada en aquest Qui és qui són sempre les dades facilitades pels enquestats, sovint matisades a través de consultes directes que se’ls han formulat per aclarir-ne, o completar-la, la primera informació. El conjunt de criteris adoptat respon al convenciment que elaboràvem una obra de referència, útil bàsicament per a orientar la persona que la consulti a la recerca d’informació sobre un autor. En aquest sentit, s’hi han tingut presents també els models diversos d’altres publicacions de caràcter semblant de què disposen altres literatures, tot i que la majoria adopten d’entrada un criteri selectiu més estricte que, en el nostre cas, no ha estat assumit, ja que tothora l’ha presidida la voluntat de fer-la al més exhaustiva possible, almenys pel que fa al nombre d’autors incorporats.

No es tractava, però, de fer ni pròpiament un repertori bibliogràfic ni un estudi sociològic o crític sobre la literatura present. Hem procurat d’oferir una primera sistematització de dades orientatives de cara a una consulta primària que no pot resoldre, però, ni de bon tros, totes les necessitats dels hipotètics usuaris. La seva utilitat, i creiem que això ja és molt i que justifica l’empresa amb escreix, rau en el fet que, amb poques excepcions –la majoria de les quals són involuntàries-, reuneix tots els autors de literatura de creació en català i en forneix unes dades bàsiques que, fins i tot a primera vista, en permeten una primera avaluació pel que fa al volum d’activitat i les característiques essencials d’aquesta.

Naturalment, el tractament de cada autor no pretén de substituir monografies ni estudis especialitzats i només pot ser-ne, en tot cas, una primera aproximació que en forneixi unes pistes que la persona interessada a aprofundir-les hauria de continuar per altres vies d’investigació. Tot això, al costat de la fixació d’uns criteris editorials i d’unes normes de redacció, és el que ha acabat fornint els elements de judici que van determinar la Comissió assessora a configurar el format i el contingut de les fitxes dedicades a cada escriptor incorporat en el volum.

Com ja ha estat dit, la determinació de les dades que figuren en cada autor parteix de la informació facilitada per ell mateix en la resposta a l’enquesta, completada en ocasions a través de consultes directes. Això suposa que, si bé d’una banda ha facilitat una feina que per altres camins hauria estat més lenta i laboriosa, també comporta un grau de fiabilitat relatiu i el fet que un nombre considerable d’errors o mancances que puguin ser observats procedeixen de les dades facilitades pels interessats. Encara que pugui semblar sorprenent, és notable la quantitat d’autors que s’equivoquen en dades determinades o que n’ometen –sovint ben involuntàriament-. Però és així: llibres no esmentats, editorials equivocades, dates aproximades i, sobretot, quantitats d’informació de vegades resumida de manera genèrica o poc explícita.

D’altra banda, en una obra d’aquestes dimensions i complexitat és inevitable que s’hi hagi escolat un nombre d’errors fruit del tractament de la informació o de l’aplicació dels criteris que hem explicat. Demanem anticipadament excuses per aquells errors o omissions que siguin de responsabilitat nostra. En qualsevol cas, convé aclarir també que un cert nombre de dades que figuraven en l’enquesta ha estat voluntàriament omès (concretament, els apartats d’adreça, telèfon i aficions), i que d’altres n’han estat reordenades respecte al lloc on l’informant les havia situades, per raons de coherència global.

Tenint en compte que, en general, la fitxa inclosa en aquesta publicació és una síntesi de les informacions aconseguides a través de l’enquesta, aquelles persones que desitgin ampliar aquestes dades tenen la possibilitat d’accedir a la consulta directa de la fitxa completa incorporada a l’arxiu ESVIU i, en casos excepcionals, al formulari de l’enquesta que, en algunes ocasions, els autors han acompanyat de material complementari, com ara curricula, articles o estudis sobre la seva obra, etc. De tota manera, considerem que aquest Qui és qui a les lletres catalanes inclou les dades essencials amb prou generositat i, en conseqüència, compleix de manera suficient l’objectiu que ens havíem proposat en concebre’l.

Finalment, esperem que el primer pas que suposa aquesta publicació estimularà la futura col·laboració dels autors tant pel que fa a la correcció de les dades incloses aquí com a l’actualització a fer-ne, ja que haurà de ser objecte de reedicions periòdiques que hi incorporin les noves dades que es vagin acumulant.

* (hem omès la descripció dels criteris definits per a cada camp d’informació en concret)
Barcelona, maig del 1991

